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BestimmungsgemaRe
Verwendung

Das Zahnimplantatsystem Zeramex™ Dental Implant System ist fur die chirurgische Platzierung im Knochen des Ober-
und Unterkiefers vorgesehen, um prothetische Geréate, wie z. B. kiinstliche Zahne, zu stitzen und so die Kaufunktion
wiederherzustellen. Es kann fiir ein- oder mehrgliedrige Versorgungen verwendet werden.

Intended use

The Zeramex™ Dental Implant System is intended to be surgically placed in the bone of the upper and lower jaw to provide support
for prosthetic devices, such as artificial teeth, in order to restore chewing function. It can be used for single or multiple unit
restorations.

Usage prévu

Le Systéeme d’Implant Dentaire Zeramex™ est congu pour étre placé par un acte chirurgical sur I'os de la méchoire inférieure et
de la machoire supérieure, et pour servir de support a des prothéses, comme des dents artificielles, qui rétablissent une fonction
masticatoire. Ce systéme peut étre utilisé pour une prothése unique ou pour plusieurs dents.

Uso previsto

Il sistema di impianto dentale Zeramex™ é destinato ad essere collocato chirurgicamente nell’'osso della mandibola superiore e
inferiore per dare supporto a dispositivi protesici, come denti artificiali, al fine di ripristinare la funzione di masticazione. Puo essere
utilizzato per restauri di unita singole o multiple.

Uso previsto

El sistema de implantes dentales Zeramex™ se ha disefiado para poder colocarse en el hueso de la mandibula superior o inferior
y soportar los dispositivos prostéticos, como en el caso de las prétesis dentales, con el objetivo de restaurar la funciéon masticatoria.
Puede usarse para las restauraciones de unidades Unicas o multiples.

Utilizag&o Prevista

O Sistema de Implantes Dentarios Zeramex™ destina-se a ser colocado cirurgicamente no osso do maxilar superior e inferior
(mandibula), de modo a constituir um pilar para dispositivos protéticos como dentes artificiais e reabilitar a fungdo da mastigacao.
O Sistema pode ser utilizado para a reabilitagdo de unidades simples ou miltiplas.

Beoogd gebruik

Het Zeramex™ Dental Implant System wordt via een chirurgische procedure in het bot van de onder- en bovenkaak geplaatst ter
ondersteuning van prothesen, zoals kunsttanden, zodat de kauwfunctie kan worden hersteld. Het kan worden gebruikt voor
restauraties met één of meerdere elementen.

lMpoBAeréuevn xprion

To ouoTnua gueUTEUTNS 0OOVTIKWYV EUPUTEUNATWY Zeramex ™ mpoopieral va ToToBeTnOei xEipoupyIKG aTo 00T6 TNG Avw Kal KATwW
yv@Bou yia va mmapdoxel UTTooTHPIEN OE TTPOOBETIKES IATPOTEXVOAOYIKES OUOKEUES, OTTWS TEXVNTG OOVTIA, TTPOKEIUEVOU va
amrokaraarabei n Asiroupyia pdonong. Mmopei va xpnaoiuoroinbei yia amrokardaraon piag i moAAamAwy povadwv.

Anvendelsesformal

Zeramex™ tandimplantatsystemet er beregnet til at blive kirurgisk placeret i knoglen i over- og underkaeben for at give statte til
proteser, f.eks. kunstige teender, med henblik pd at genoprette tyggefunktionen. Det kan anvendes til enkelt- eller
flergangsrestaureringer.

Tiltenkt bruk

Zeramex™ Dental Implant System er utviklet for & kunne plasseres kirurgisk i over- og underkjevebenet for & gi stette for proteser,
som for eksempel kunstige tenner, i den hensikt & gjenopprette tyggefunksjonen. Det kan brukes for & restaurere én enkelt tann
eller en seksjon med flere tenner.

Avsedd anvandning

Zeramex™ Dental Implant System &r avsedd att kirurgiskt placeras i benet i 6ver- och underkéken for att ge stéd for
protesanordningar, sdsom konstgjorda tander, for att &terstélla tuggfunktionen. Den kan anvéandas for restaurering av enstaka eller
flera enheter.

Kayttdtarkoitus

Zeramex™ Dental Implant System -jarjestelmén implantit ovat yla- ja alaleukaluuhun kirurgisesti asetettavia hammasimplantteja,
jotka tukevat proteettisia ratkaisuja, kuten keinotekoisia hampaita, potilaan purennan palauttamista varten. Jarjestelmaén voidaan
kayttaa yhden tai usean hampaan proteettisiin rakenteisiin.

Rendeltetés szerinti
hasznalat

A Zeramex™ fogaszati implantatumrendszer a felsé vagy alsé éllcsontba beliltetve az esztétikai eredmény és a paciens
ragoképességének helyredllitasa céljabol alkalmazott protetikai eszkdzok, példaul fogprotézis rogzitésére szolgal. Egy- vagy
tobbtagu protézisekhez is hasznalhatd.

lMpedHa3HavyeHuUe

Cucmemama 3a 3b6HU umMnnaHmu Zeramex™ e npedHasHa4YeHa 3a Xupypau4yHo rnocmassiHe 8 Kocmma Ha 2opHama u onHama
yesocm ¢ uyen ocueypsieaHe Ha oriopa 3a npomesHu ycmpolicmea, Kamo Hanpumep usKycmeeHu 3b6uU, U 8b3cmaHoesieaHe Ha
dbekamersiHama ¢yHkyusi. Moxe da 6b0e usnonseaHa 3a €OHOKOMMTOHEHMHU Ulu MHO20KOMMNOHEHMHU 8b3CMaH08s8aHUs.

Utilizare prevazuta

Sistemul de implanturi dentare Zeramex™ este destinat a fi plasat chirurgical in osul maxilarului superior si inferior pentru a oferi
suport dispozitivelor prostetice, cum ar fi dintii artificiali, pentru a restabili functia de mestecat. Poate fi utilizat pentru restaurdri de
unitati sau mai multe unitati.

ZamyS$lené pouZiti

Zubni implantat Zeramex™ je uréen k chirurgickému umisténi v kosti horni a dolni Celisti, aby poskytl podporu protetickym
zafizenim, jako jsou umélé zuby, za tcelem obnoveni funkce Zvykani. Lze jej pouZit pro vypiné jedné nebo vice jednotek.

Przeznaczenie

System implantéw zebowych Zeramex™ jest przeznaczony do chirurgicznego umieszczenia w kosciach szczeki i zuchwy w celu
zapewnienia podparcia dla protez takich, jak sztuczne zeby, aby przywréci¢ czynno$c¢ zucia. Istnieje mozliwos¢ zastosowania dla
odbudowy zebdw pojedynczych lub grup.

Zamys$lané pouZitie

Zubny implantat Zeramex™ je uréeny k chirurgickému umiestnenie v kosti hornej a dolnej Eeluste, aby poskytol podporu
protetickym zariadenim, ako su umelé zuby, za G¢elom obnovenie funkcie Zuvanie. MoZno ho pouZit pre vyplne jednej alebo
viacerych jednotiek.

Predvidena uporaba

Sistem zobnih vsadkov Zeramex™ je namenjen za kirursko vstavijanje v kost zgornje in spodnje Celjusti za podporo proteticnim
pripomockom, kot so umetni zobje, da se obnovi funkcija Zvecenja. Lahko se uporabi za restavriranje ene ali ve¢ enot.

Sustav zubnih implantata Zeramex™ namijenjen je za kirursku ugradnju u kost gornje i donje celjusti kako bi se izradio nosac

Namjena proteze, odnosno umjetnih zuba, i ponovno uspostavila funkcija Zvakanja. MoZe se koristiti za obnovu jedne ili vise jedinica.
Zeramex™ Dental Implant Sistem je namenjen hirurski postavijanju u kost gornje i donje vilice kako bi se obezbedila podrika za
Namena protetske uredaje, kao Sto su vestacki zubi, kako bi se obnovila funkcija Zvakanja. MoZe se koristiti za restauracije jedne ili vise

jedinica.

Paredzétais lietojums

Zeramex™ zobu implanta sistéma ir paredzéta, lai to kirurgiski ievietotu augsZokla un apak$Zokla kaula, nodrosinot balstu
protézém, pieméram, maksligam zobam, un atjiaunotu ko$laSanas funkciju. To var izmantot viena vai vairaku zobu atjauno$anai.

Paskirtis

Zeramex™ danty implanto sistema skirta chirurginiu badu jleisti j vir§utinio arba apatinio Zandikaulio kaulg kaip atrama protezams,
pavyzdZiui dirbtiniams dantims, kad baty atkurta kramtymo funkcija. Ji gali bati naudojama vienam arba keliems dantims atkurti.

Sihtotstarve

Implantaatide slisteem Zeramex™ Dental Implant System on mdeldud kirurgiliselt paigaldamiseks tlemise ja alumise [dualuu
sisse, et pakkuda tuge proteesivahenditele, naiteks kunsthammastele, narimisfunktsiooni taastamiseks. Seda saab kasutada ihe
vOi mitme hamba taastamiseks.

Kullanim Amaci

Zeramex™ Dental Implant Sistemi, gigneme islevini eski haline getirmek igin takma dis gibi prostetik cihazlara destek saglamak
lizere Ust ve alt gene kemigine cerrahi olarak yerlestirime amaclidir. Tek veya coklu restorasyonda kullanilabilir.

Cucmema 3ybHbIX umniiaHmamos Zeramex™ npedHa3HayeHa Orisi XUpypau4eckol ycmaHO8KU 8 KOCMb 8epxHel U HUXHel

lMpednonazaemoe °

UCHONb30BaHUE yerocmu 0n1si obecrniedeHusi onopbl 0118 MPOMe308, Makux Kak UCKYCCmeeHHble 3y0bl, C Uerlbio 80CCMaHOBIEHUSs XesamesbHoU
pyHKkyuu. OHa MoXem ucronbL308amb s 07151 0OUHOYHbIX USIU MHO20KOMIOHEHMHbIX pecmaspayud.
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Cikkszam Alap UDI-DI Leiras GMDN Osztaly Szabdaly Hozzaadéas datuma
Homep Ha cmamusi OcHoea UDI-DI OnucaHue GMDN Knaca lMpasuno Hama Ha dobassiHe
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Apmukyn basa yau-an OnucaHue GMDN Knacc lpasuno [HobasneHo
XT15508 764016139YY1X5XXKL2BIMUS ﬁi;ﬁ"é‘gﬁ” Implant &3.5x8mm SB (incl. | ggg49 Ib 8 01.04.2022
XT15510 764016139YY1X5XXKL2BIMUS ﬁi;ﬁ"é‘gﬁ” Implant &3.5x10mm SB (incl. | ggg49 Ib 8 01.04.2022
XT15512 764016139YY1X5XXKL2BIMU9 ﬁizﬁ";%ﬁﬁﬂ Implant &3.5x12mm SB (incl. | ggg49 Iib 8 01.04.2022
XT16508 764016139YY1X5XXKL2BIMU9 ﬁizﬁ";%ﬁﬁﬂ Implant @4.2x8mm RB (incl. | ggg49 Iib 8 01.04.2022
XT16510 764016139YY1X5XXKL2BIMU9 ﬁizﬁ";%ﬁﬁﬂ Implant @4.2x10mm RB (incl. | ggg49 Iib 8 01.04.2022
XT16512 764016139YY1X5XXKL2BIMU9 ﬁi;ﬁ]’giﬁ)ﬂ Implant @4.2x12mm RB (incl. | ggg49 Iib 8 01.04.2022
XT16514 764016139YY1X5XXKL2BIMU9 ﬁi;ﬁ]’giﬁ)ﬂ Implant @4.2x14mm RB (incl. | ggg49 Iib 8 01.04.2022
XT17508 764016139YY1X5XXKL2BIMU9 ﬁi;ﬁ]’giﬁ)ﬂ Implant @5.5x8mm W8 (incl. | ggg49 Iib 8 01.04.2022
ZERAMEX® XT Implant @5.5x10mm WB
XT17510 764016139YY1X5XXKL2BIMU9 (incl. Healing Cap) 55849 IIb 8 01.04.2022
ZERAMEX® XT Implant @5.5x12mm WB
XT17512 764016139YY1X5XXKL2BIMU9 (incl. Healing Cap) 55849 IIb 8 01.04.2022
MX15508 764016139YY1X5XXKL2BIMU9 ﬁi;ﬁg%ﬁ%’wx Implant &3.6x8mm SB (incl. | g5g49 Iib 8 01.04.2022
ZERAMEX® MX Implant @3.6x10mm SB
MX15510 764016139YY1X5XXKL2BIMU9 (incl. Healing Cap) 55849 IIb 8 01.04.2022
ZERAMEX® MX Implant @3.6x12mm SB
MX15512 764016139YY1X5XXKL2BIMU9 (incl. Healing Cap) 55849 IIb 8 01.04.2022
MX16508 764016139YY1X5XXKL2BIMU9 ﬁi;ﬁg%ﬁ%’wx Implant @4.2x8mm RB (incl. | 55q4q b 8 01.04.2022
ZERAMEX® MX Implant @4.2x10mm RB
MX16510 764016139YY1X5XXKL2BIMU9 (incl. Healing Cap) 55849 IIb 8 01.04.2022
ZERAMEX® MX Implant @4.2x12mm RB
MX16512 764016139YY1X5XXKL2BIMU9 (incl. Healing Cap) 55849 IIb 8 01.04.2022
MX17508 764016139YY1X5XXKL2BIMU9 Eizﬁg%ﬁ)hﬂx Implant @5.0x8mm WB (incl. | ggg49 Iib 8 01.04.2022
ZERAMEX® MX Implant @5.0x10mm WB
MX17510 764016139YY1X5XXKL2BIMU9 (incl. Healing Cap) 55849 IIb 8 01.04.2022
ZERAMEX® MX Implant @5.0x12mm WB
MX17512 764016139YY1X5XXKL2BIMU9 (incl. Healing Cap) 55849 IIb 8 01.04.2022
SB15501 764016139YB1X5XXKL2BABYS EEC'TASMC'Z(V% SB Abutment Straight, 1mm 44879 Ib 8 01.04.2022
SB15502 764016139YB1X5XXKL2BABYS EEC'TASMC'Z(V% SB Abutment Straight, 2mm 44879 Ib 8 01.04.2022
SB15515 764016139YB1X5XXKL2BABYs | ZERAMEX® SB Abutment Angular 15%, 1mm | 1q7q Iib 8 01.04.2022
(incl. Screw)
SB15535 764016139YB1X5XXKL2BABY5 ZERAMEX® SB ZERABASE X (incl. Screw) 44879 IIb 8 01.04.2022
SB15536 764016139YB1X5XXKL2BABYS éfg“gg'fg(v% SB ZERABASE X UNENGAGED | 44879 Iib 8 01.04.2022
RB16501 764016139YB1X5XXKL2BABYS éngs“grEgg RB Abutment Straight, 1mm 44879 Iib 8 01.04.2022
RB16502 764016139YB1X5XXKL2BABYS éngs“grEgg RB Abutment Straight, 2mm 44879 Iib 8 01.04.2022
RB16515 764016139YB1X5XXKL2BABYS éngs“grEgg RB Abutment Angular 15%, 1mm | 1679 Iib 8 01.04.2022
RB16530 764016139YB1X5XXKL2BABYS éfr'zc\v’;"';x{'a RB ZERABASE, for crown (incl. | 479 Iib 8 01.04.2022
RB16531 764016139YB1X5XXKL2BABYs | ZERAMEX® RB ZERABASE, for bar & bridge | 1474 Iib 8 01.04.2022
(incl. Screw)
RB16535 764016139YB1X5XXKL2BABY5 ZERAMEX® RB ZERABASE X (incl. Screw) 44879 IIb 8 01.04.2022
RB16536 764016130YB1X5XXKL2BABYS EESAS’\:I:E:(ﬁ RB ZERABASE X UNENGAGED | 4879 Iib 8 01.04.2022
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Cislo &lanku Zéaklad UDI-DI Popis GMDN Trida Pravidlo Datum pridaného
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WB17501 764016139YB1X5XXKL2BABYS ﬁfg’*s"g'zﬁ WB Abutment Straight, 1mm 44879 Ib 8 01.04.2022
WB17502 764016139YB1X5XXKL2BABYS ﬁfg’*s"g'zﬁ WB Abutment Straight, 2mm 44879 Ib 8 01.04.2022
WB17515 764016139YB1X5XXKL2BABY5 gfg’“gfgﬁ WB Abutment Angular 15%, 1mm | 4479 Iib 8 01.04.2022
WB17530 764016139YB1X5XXKL2BABY5 éEf;’\;‘J;"EX@ WB ZERABASE, for crown (incl. | 44579 Iib 8 01.04.2022
WB17531 764016139YB1X5XXKL2BABY5 gfg’“gfgﬁ WB ZERABASE, for bar & bridge | 4579 Iib 8 01.04.2022
WB17535 764016139YB1X5XXKL2BABY5 ZERAMEX® WB ZERABASE X (incl. Screw) 44879 IIb 8 01.04.2022
ZERAMEX® WB ZERABASE X
WB17536 764016139YB1X5XXKL2BABY5 UNENGAGED (incl. Screw) 44879 IIb 8 01.04.2022
SB15542 764016139YB1X5XXKL2BABY5 ZERAMEX® Docklocs Abutment 2mm 44879 IIb 8 01.04.2022
SB15543 764016139YB1X5XXKL2BABY5 ZERAMEX® Docklocs Abutment 3mm 44879 IIb 8 01.04.2022
SB15544 764016139YB1X5XXKL2BABYS ZERAMEX® Docklocs Abutment 4mm 44879 b 8 01.04.2022
RB16550 764016139YBXX550KL2BSCVS ZERAMEX® SB/ RB/ WB VICARBO Screw 61647 b 8 01.04.2022
RB36550 764016139YBXX550KL2BSCVS ZERAMEX® SB/ RB/ WB Provisional Screw 61647 b 8 01.04.2022
SB35500 764016139YB3X500KL2BHCNT ZERAMEX® SB Healing Cap 44880 b 8 01.04.2022
SB35503 764016139YB3X50XKL2BGFBQ ZERAMEX® SB Gingivaformer, 3mm 44880 b 8 01.04.2022
SB35504 764016139YB3X50XKL2BGFBQ ZERAMEX® SB Gingivaformer, 4mm 44880 b 8 01.04.2022
SB35530 764016139YB3X53XKL2BPAE2 ZERAMEX® SB Provisional (incl. Screw) 44880 b 8 01.04.2022
RB36500 764016139YB3X500KL2BHCNT ZERAMEX® RB Healing Cap 44880 b 8 01.04.2022
RB36503 764016139YB3X50XKL2BGFBQ ZERAMEX® RB Gingivaformer, 3mm 44880 b 8 01.04.2022
RB36504 764016139YB3X50XKL2BGFBQ ZERAMEX® RB Gingivaformer, 4mm 44880 b 8 01.04.2022
RB36530 764016139YB3X53XKL2BPAE2 ZERAMEX® RB Provisional (incl. Screw) 44880 b 8 01.04.2022
WB37500 764016139YB3X500KL2BHCNT ZERAMEX® WB Healing Cap 44880 b 8 01.04.2022
WB37503 764016139YB3X50XKL2BGFBQ ZERAMEX® WB Gingivaformer, 3mm 44880 IIb 8 01.04.2022
WB37504 764016139YB3X50XKL2BGFBQ ZERAMEX® WB Gingivaformer, 4mm 44880 IIb 8 01.04.2022
WB37530 764016139YB3X53XKL2BPAE2 ZERAMEX® WB Provisional (incl. Screw) 44880 IIb 8 01.04.2022
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